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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование знаний, умений и навыков межкультурной коммуникации.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ОД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК-2: способностью руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами,

предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных

ориентаций иноязычного социума

Знать:

этические нормы, предполагающие отказ от этноцентризма, своеобразие иноязычной культуры, ценностные ориентации

иноязычного социума.

Уметь:

ориентироваться в проблемах межкультурной коммуникации.

Владеть:

различными средствами коммуникации, в том числе, на иностранном языке.

ОК-3: владением навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность

социальных и профессиональных контактов

Знать:

основные положения теории межкультурной коммуникации.

Уметь:

использовать навыки социальной и межкультурной коммуникации в процессе профессиональных контактов.

Владеть:

теоретическими и практическими навыками и умениями в общении с представителями других культур.

ОК-5: способностью к осознанию значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной

цивилизации

Знать:

основные проблемы развития современной цивилизации, гуманистические ценности.

Уметь:

осознавать значение гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации

Владеть:

гуманистическими ценностями.
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ОПК-2: владением системой знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых

иностранных языков, об основных различиях концептуальной и языковой картин мира носителей

государственного языка Российской Федерации и изучаемых языков

Знать:

культуру страны изучаемого иностранного языка, ценности народа, основные различия концептуальной и языковой картин

мира носителей государственного языка Российской Федерации и изучаемого языка.

Уметь:

использовать знания культуры страны изучаемого языка, ценности народа, основные различия концептуальной и языковой

картин мира носителей государственного языка Российской Федерации и изучаемого языка в межкультурной

коммуникации.

Владеть:

навыками использования знания культуры страны изучаемого языка, ценности народа, основные различия концептуальной

и языковой картин мира носителей государственного языка Российской Федерации и изучаемого языка в межкультурной

коммуникации.

ОПК-9: готовностью преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и

профессиональной сферах общения

Знать:

влияние стереотипов в межкультурном диалоге и профессиональной сфере общения.

Уметь:

преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения.

Владеть:

навыками преодоления влияния стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах

общения.

ОПК-10: владением этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме

Знать:

этические и нравственные нормы поведения, принятые в инокультурном социуме.

Уметь:

уметь применять на практике этические и нравственные нормы поведения, принятые в инокультурном социуме.

Владеть:

этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме.

ОПК-13: способностью использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики,

переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач

Знать:

понятийный аппарат теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач.
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Уметь:

использовать понятийный аппарат теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач.

Владеть:

навыками использования понятийного аппарата теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных

задач.


